
RIFLE CASE HOLDERS - L.E. WILSON 6.8MM REMINGOTN SPC NEW
CASE HOLDER

The L.E. Wilson Rifle Case Holder holds the case for trimming, primer pocket
reaming, neck reaming and deburring. The L.E. Wilson Trimmer Case Holder
provides the ultimate accuracy and uniformity for trimming your cases. The
unique design of the case holder supports the case body, much like a chamber of
a firearm. The Case Holders are precisely manufactured for consistent results
and repeatability. The FIRED Case Holders are for Neck Sized Cases. NEW
Case Holders work with new, unfired brass or cases that have been full length
sized. If a type isn’t specified the holder will fit both Fired, New, Neck or Full
Length sized cases.

Attributes

Name: L.E. WILSON 6.8MM REMINGOTN SPC NEW CASE HOLDER
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749058033
Mfr. No.: NCH-SPC
Cartridge: 6.8 mm Remington SPC,224 Valkyrie,22 Nosler
Case Type: New
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für L.E. Wilson
Gewehrhülsenhalter

Einführung
Danke, dass du dich für den L.E. Wilson Gewehrhülsenhalter entschieden hast. Dieses Produkt ist dafür ausgelegt,
dir beim Trimmen, Reaming der Zündlochbohrung, Reaming des Nackens und Entgraten deiner Gewehrhülsen
sicher und effektiv zu helfen. Bitte lies diesen Sicherheitshinweis sorgfältig durch, um die ordnungsgemäße
Verwendung zu gewährleisten und die erforderlichen Sicherheitsmaßnahmen für deinen Schutz und den Schutz
anderer zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt sicher verwendest, indem du alle in diesem Leitfaden enthaltenen
Anweisungen befolgst.
Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit der Verwendung des Gewehrhülsenhalters verbunden sind.
Überprüfe regelmäßig die EUSicherheitsplattform auf Updates oder Rückrufe, um über die Produktsicherheit
informiert zu bleiben.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Wenn du ein besonders schutzbedürftiger Verbraucher (z. B. ein Kind oder unerfahrener Benutzer) bist, stelle
sicher, dass ein verantwortungsbewusster Erwachsener deine Verwendung dieses Produkts überwacht.
Stelle sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit allen geltenden Gesetzen und Vorschriften verwendet
wird.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille, beim Gebrauch des
Gewehrhülsenhalters.
Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs von beweglichen Teilen fern, um Verletzungen zu
vermeiden.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber, trocken und gut beleuchtet ist, um Unfälle zu vermeiden.
Modifiziere den Gewehrhülsenhalter nicht und verwende ihn nicht für andere Zwecke als vorgesehen.
Bewahre den Gewehrhülsenhalter an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern und
Haustieren, auf.
Überprüfe das Produkt vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende
es nicht, wenn es beschädigt ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass der Gewehrhülsenhalter mit den Hülsentypen, die du verwendest (Neu oder Fired),
kompatibel ist.
Befestige den Gewehrhülsenhalter sicher an deinem Trimmer gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Stelle sicher, dass der Halter fest an seinem Platz ist, bevor du fortfährst.

Verwendung:

Setze die Hülse in den Gewehrhülsenhalter ein und stelle sicher, dass sie richtig gestützt wird.
Befolge die spezifischen Anweisungen zum Trimmen, Reaming oder Entgraten, wie es zutreffend ist.
Übe keinen übermäßigen Druck aus, um die Hülse in den Halter zu drücken; sie sollte ohne
übermäßigen Druck passgenau sitzen.
Entferne nach der Verwendung die Hülse vorsichtig aus dem Halter.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Gewehrhülsenhalter gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll, wenn es sich noch in einem verwendbaren Zustand befindet;
ziehe in Betracht, es zu spenden oder zu recyceln.
Für beschädigte oder unbrauchbare Produkte befolge die lokalen Richtlinien zur Entsorgung von gefährlichen
Abfällen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit oder Produktinformationen konsultiere bitte die Kontaktdaten, die auf der Verpackung
oder der Website des Herstellers angegeben sind. Stelle immer sicher, dass du die neuesten Informationen zu
Sicherheit und Gebrauch hast.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Genieße deine Erfahrung mit dem L.E. Wilson
Gewehrhülsenhalter und setze immer die Sicherheit an erste Stelle bei deinen Wiederladepraktiken.
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Safety Instruction Guide for L.E. Wilson Rifle Case
Holders

Introduction
Thank you for choosing the L.E. Wilson Rifle Case Holder. This product is designed to assist you in trimming, primer
pocket reaming, neck reaming, and deburring your rifle cases safely and effectively. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure proper use and to understand the safety measures necessary for your protection
and the protection of others.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the product by following all instructions provided in this guide.
Be aware of potential hazards associated with using the Rifle Case Holder.
Regularly check for updates or recalls on the EU's Safety Gate platform to stay informed about product safety.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
If you are a vulnerable consumer (e.g., a child or inexperienced user), ensure that a responsible adult
supervises your use of this product.
Ensure that the product is used in accordance with all applicable laws and regulations.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses, when using the Rifle Case Holder.
Keep hands and other body parts clear of moving parts during operation to prevent injury.
Ensure that the work area is clean, dry, and welllit to avoid accidents.
Do not modify the Rifle Case Holder or use it for purposes other than intended.
Store the Rifle Case Holder in a safe place, out of reach of children and pets.
Inspect the product before each use for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the Rifle Case Holder is compatible with the type of cases you are using (New or Fired).
Securely attach the Rifle Case Holder to your trimmer according to the manufacturer's instructions.
Make sure the holder is firmly in place before proceeding.

Usage:

Insert the case into the Rifle Case Holder, ensuring it is properly supported.
Follow the specific instructions for trimming, reaming, or deburring as applicable.
Do not force the case into the holder; it should fit snugly without excessive pressure.
After use, carefully remove the case from the holder.

Disposal Instructions
Dispose of the Rifle Case Holder in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste if it is still in usable condition; consider donating or
recycling.
For damaged or unusable products, follow local guidelines for hazardous waste disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the contact details provided on the
packaging or the manufacturer's website. Always ensure you have the latest information regarding safety and usage.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your experience with the L.E. Wilson Rifle Case
Holder, and always prioritize safety in your reloading practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Soportes de
Fundas de Rifle L.E. Wilson

Introducción
Gracias por elegir el Soporte de Funda para Rifle L.E. Wilson. Este producto está diseñado para ayudarte a recortar,
reamar la cavidad del fulminante, reamar el cuello y desbarbar tus fundas de rifle de manera segura y efectiva. Por
favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso adecuado y entender las
medidas de seguridad necesarias para tu protección y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el producto de manera segura siguiendo todas las instrucciones proporcionadas en esta
guía.
Toma conciencia de los peligros potenciales asociados con el uso del Soporte de Funda para Rifle.
Revisa regularmente las actualizaciones o retiros de productos en la plataforma Safety Gate de la UE para
mantenerte informado sobre la seguridad del producto.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes.
Si eres un consumidor vulnerable (por ejemplo, un niño o un usuario inexperto), asegúrate de que un adulto
responsable supervise tu uso de este producto.
Asegúrate de que el producto se utilice de acuerdo con todas las leyes y regulaciones aplicables.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de seguridad, al utilizar el Soporte de Funda
para Rifle.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las partes móviles durante la operación para prevenir
lesiones.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia, seca y bien iluminada para evitar accidentes.
No modifiques el Soporte de Funda para Rifle ni lo uses para fines distintos a los previstos.
Guarda el Soporte de Funda para Rifle en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y mascotas.
Inspecciona el producto antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste. No lo uses si está
dañado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el Soporte de Funda para Rifle sea compatible con el tipo de fundas que estás
utilizando (Nuevas o Disparadas).
Conecta de manera segura el Soporte de Funda para Rifle a tu trimmer de acuerdo con las
instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el soporte esté firmemente en su lugar antes de continuar.

Uso:

Inserta la funda en el Soporte de Funda para Rifle, asegurándote de que esté correctamente
soportada.
Sigue las instrucciones específicas para recortar, reamar o desbarbar según corresponda.
No fuerces la funda en el soporte; debe encajar de manera ajustada sin presión excesiva.
Después de usar, retira cuidadosamente la funda del soporte.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el Soporte de Funda para Rifle de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica si aún está en condiciones utilizables; considera donarlo o
reciclarlo.
Para productos dañados o inutilizables, sigue las pautas locales para la eliminación de residuos peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o información del producto, consulta los detalles de contacto
proporcionados en el empaque o en el sitio web del fabricante. Asegúrate siempre de tener la información más
reciente sobre seguridad y uso.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Disfruta de tu experiencia con el Soporte de Funda para
Rifle L.E. Wilson y siempre prioriza la seguridad en tus prácticas de recarga.
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Guide de Sécurité pour les Supports de Cartouche
L.E. Wilson

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de cartouche L.E. Wilson. Ce produit est conçu pour vous aider à rognier, reamer de
poche d'amorce, reamer de col et débourrer vos douilles de fusil en toute sécurité et efficacité. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation appropriée et comprendre les mesures de sécurité
nécessaires pour votre protection et celle des autres.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous d'utiliser le produit en suivant toutes les instructions fournies dans ce guide.
Soyez conscient des dangers potentiels associés à l'utilisation du support de cartouche.
Vérifiez régulièrement les mises à jour ou les rappels sur la plateforme Safety Gate de l'UE pour rester
informé sur la sécurité des produits.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Si vous êtes un consommateur vulnérable (par exemple, un enfant ou un utilisateur inexpérimenté),
assurezvous qu'un adulte responsable supervise votre utilisation de ce produit.
Veillez à ce que le produit soit utilisé conformément à toutes les lois et réglementations applicables.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité, lors de l'utilisation du
support de cartouche.
Gardez vos mains et d'autres parties du corps éloignées des pièces mobiles pendant l'opération pour éviter
les blessures.
Assurezvous que la zone de travail est propre, sèche et bien éclairée pour éviter les accidents.
Ne modifiez pas le support de cartouche et ne l'utilisez pas à des fins autres que celles prévues.
Rangez le support de cartouche dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Inspectez le produit avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilisez pas
s'il est endommagé.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Assurezvous que le support de cartouche est compatible avec le type de douilles que vous utilisez
(Nouvelles ou Tirées).
Fixez solidement le support de cartouche à votre rogneuse selon les instructions du fabricant.
Assurezvous que le support est bien en place avant de continuer.

Utilisation :

Insérez la douille dans le support de cartouche, en vous assurant qu'elle est correctement soutenue.
Suivez les instructions spécifiques pour le rognage, le reaming ou le débourrage selon le cas.
Ne forcez pas la douille dans le support ; elle doit s'ajuster confortablement sans pression excessive.
Après utilisation, retirez soigneusement la douille du support.

Instructions d'Élimination
Éliminez le support de cartouche conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers s'il est encore en état d'utilisation ; envisagez de le donner
ou de le recycler.
Pour les produits endommagés ou inutilisables, suivez les directives locales pour l'élimination des déchets
dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité ou des informations sur le produit, veuillez vous référer aux détails de
contact fournis sur l'emballage ou sur le site web du fabricant. Assurezvous toujours d'avoir les dernières
informations concernant la sécurité et l'utilisation.

Merci de votre attention à ces lignes directrices de sécurité. Profitez de votre expérience avec le support de
cartouche L.E. Wilson et priorisez toujours la sécurité dans vos pratiques de rechargement.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Supporti per
Cartucce L.E. Wilson

Introduzione
Grazie per aver scelto il Supporto per Cartucce L.E. Wilson. Questo prodotto è progettato per assisterti nella
rifilatura, nella fresatura del foro del percussore, nella rifilatura del collo e nella sbavatura delle tue cartucce in modo
sicuro ed efficace. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso
corretto e comprendere le misure di sicurezza necessarie per la tua protezione e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto seguendo tutte le istruzioni fornite in questa guida.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati all'uso del Supporto per Cartucce.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti o i richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE per rimanere
informato sulla sicurezza del prodotto.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Se sei un consumatore vulnerabile (ad esempio, un bambino o un utente inesperto), assicurati che un adulto
responsabile supervisioni il tuo utilizzo di questo prodotto.
Assicurati che il prodotto venga utilizzato in conformità con tutte le leggi e i regolamenti applicabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, durante l'uso del
Supporto per Cartucce.
Tieni le mani e altre parti del corpo lontane dalle parti in movimento durante l'operazione per prevenire
infortuni.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita, asciutta e ben illuminata per evitare incidenti.
Non modificare il Supporto per Cartucce o utilizzarlo per scopi diversi da quelli previsti.
Conserva il Supporto per Cartucce in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Ispeziona il prodotto prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se danneggiato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che il Supporto per Cartucce sia compatibile con il tipo di cartucce che stai utilizzando
(Nuove o Fired).
Fissa saldamente il Supporto per Cartucce al tuo trimmer secondo le istruzioni del produttore.
Assicurati che il supporto sia saldamente in posizione prima di procedere.

Uso:

Inserisci la cartuccia nel Supporto per Cartucce, assicurandoti che sia adeguatamente sostenuta.
Segui le istruzioni specifiche per la rifilatura, la fresatura o la sbavatura come applicabile.
Non forzare la cartuccia nel supporto; dovrebbe adattarsi saldamente senza eccessiva pressione.
Dopo l'uso, rimuovi con attenzione la cartuccia dal supporto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il Supporto per Cartucce in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici se è ancora in buone condizioni; considera di donarlo o riciclarlo.
Per prodotti danneggiati o non utilizzabili, segui le linee guida locali per lo smaltimento dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o le informazioni sul prodotto, ti preghiamo di fare riferimento ai
dettagli di contatto forniti sulla confezione o sul sito web del produttore. Assicurati sempre di avere le informazioni più
aggiornate riguardo alla sicurezza e all'uso.



Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. Goditi la tua esperienza con il Supporto per
Cartucce L.E. Wilson e dai sempre priorità alla sicurezza nelle tue pratiche di ricarica.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytów na Łuski
L.E. Wilson

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Uchwytu na Łuski L.E. Wilson. Produkt ten został zaprojektowany, aby pomóc w przycinaniu,
wierceniu otworów na spłonki, wierceniu szyjek oraz usuwaniu zadziorów w łuskach karabinowych w sposób
bezpieczny i skuteczny. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe
użytkowanie oraz zrozumieć środki ostrożności niezbędne dla Twojego bezpieczeństwa oraz bezpieczeństwa
innych.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne korzystanie z produktu, postępując zgodnie z wszystkimi instrukcjami zawartymi w tej
instrukcji.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z używaniem Uchwytu na Łuski.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje lub informacje o wycofaniu produktów na platformie Safety Gate UE, aby
być na bieżąco z bezpieczeństwem produktów.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Jeśli jesteś osobą wrażliwą (np. dzieckiem lub osobą niedoświadczoną), upewnij się, że korzystanie z
produktu jest nadzorowane przez odpowiedzialnego dorosłego.
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z wszystkimi obowiązującymi przepisami prawa i regulacjami.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne, podczas korzystania z Uchwytu
na Łuski.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od ruchomych części podczas pracy, aby zapobiec urazom.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, suche i dobrze oświetlone, aby uniknąć wypadków.
Nie modyfikuj Uchwytu na Łuski ani nie używaj go do celów innych niż zamierzone.
Przechowuj Uchwyt na Łuski w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych.
Sprawdzaj produkt przed każdym użyciem pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzony.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że Uchwyt na Łuski jest zgodny z typem łusek, które używasz (Nowe lub Po Strzale).
Solidnie przymocuj Uchwyt na Łuski do swojego trymera zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że uchwyt jest mocno zamocowany przed przystąpieniem do pracy.

Użytkowanie:

Włóż łuskę do Uchwytu na Łuski, upewniając się, że jest odpowiednio podtrzymywana.
Postępuj zgodnie z konkretnymi instrukcjami dotyczącymi przycinania, wiercenia lub usuwania
zadziorów, w zależności od potrzeb.
Nie zmuszaj łuski do uchwytu; powinna pasować ciasno bez nadmiernego nacisku.
Po użyciu ostrożnie wyjmij łuskę z uchwytu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj Uchwyt na Łuski zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu w odpadach domowych, jeśli jest w stanie nadającym się do użytku; rozważ oddanie
lub recykling.
W przypadku uszkodzonych lub nieużytecznych produktów postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi
dotyczącymi utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub informacji o produkcie, prosimy o odniesienie
się do danych kontaktowych podanych na opakowaniu lub na stronie internetowej producenta. Zawsze upewnij się,
że masz najnowsze informacje dotyczące bezpieczeństwa i użytkowania.

Dziękujemy za uwagę na te wytyczne bezpieczeństwa. Ciesz się korzystaniem z Uchwytu na Łuski L.E. Wilson i
zawsze stawiaj bezpieczeństwo na pierwszym miejscu w swoich praktykach ładowania amunicji.
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Turvaohjeet L.E. Wilsonin kiväärikoteloiden
pidikkeelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit L.E. Wilsonin kiväärikoteloiden pidikkeen. Tämä tuote on suunniteltu auttamaan sinua
trimmaamaan, laajentamaan primäärireikiä, kaulan laajentamista ja deburringia kiväärikoteloidesi turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi oikean käytön ja ymmärtääksesi tarvittavat turvatoimet
oman ja muiden suojelemiseksi.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista tuotteen turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia tämän oppaan antamia ohjeita.
Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, jotka liittyvät kiväärikoteloiden pidikkeen käyttöön.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta päivitykset tai muistutukset tuotteiden turvallisuudesta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Jos olet haavoittuva kuluttaja (esim. lapsi tai kokematon käyttäjä), varmista, että vastuullinen aikuinen valvoo
tuotteen käyttöäsi.
Varmista, että tuotetta käytetään kaikkien sovellettavien lakien ja säädösten mukaisesti.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien suojalaseja, käyttäessäsi kiväärikoteloiden
pidikettä.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa liikkuvista osista käytön aikana vammojen estämiseksi.
Varmista, että työalue on puhdas, kuiva ja hyvin valaistu onnettomuuksien välttämiseksi.
Älä muokkaa kiväärikoteloiden pidikettä tai käytä sitä muuhun kuin tarkoitettuun käyttöön.
Säilytä kiväärikoteloiden pidike turvallisessa paikassa, lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta. Älä käytä, jos tuote on
vaurioitunut.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kiväärikoteloiden pidike on yhteensopiva käyttämiesi koteloiden tyypin kanssa (Uudet tai
FIRED).
Kiinnitä kiväärikoteloiden pidike turvallisesti trimmaimeesi valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että pidike on tiukasti paikoillaan ennen jatkamista.

Käyttö:

Aseta kotelo kiväärikoteloiden pidikkeeseen varmistaen, että se on kunnolla tuettu.
Noudata erityisiä ohjeita trimmaamiseen, laajentamiseen tai deburringiin tarvittaessa.
Älä pakota koteloa pidikkeeseen; sen tulisi istua tiukasti ilman liiallista painetta.
Käytön jälkeen poista kotelo varovasti pidikkeestä.

Hävitysohjeet
Hävitä kiväärikoteloiden pidike paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana, jos se on edelleen käyttökelpoinen; harkitse lahjoittamista tai
kierrättämistä.
Vaurioituneiden tai käyttökelvottomien tuotteiden osalta noudata paikallisia ohjeita vaarallisten jätteiden
hävittämiseen.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteesta, tarkista pakkauksessa tai valmistajan verkkosivustolla
olevat yhteystiedot. Varmista aina, että sinulla on ajankohtaiset tiedot turvallisuudesta ja käytöstä.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Nauti kokemuksestasi L.E. Wilsonin kiväärikoteloiden pidikkeen
kanssa ja priorisoi aina turvallisuus latauskäytännöissäsi.
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Säkerhetsinstruktionsguide för L.E. Wilson Rifle Case
Holders

Introduktion
Tack för att du valt L.E. Wilson Rifle Case Holder. Denna produkt är utformad för att hjälpa dig med trimning, primer
pocket reaming, neck reaming och deburring av dina hylsor på ett säkert och effektivt sätt. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa korrekt användning och förstå de säkerhetsåtgärder som är
nödvändiga för din egen och andras skydd.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används på ett säkert sätt genom att följa alla instruktioner som anges i denna guide.
Var medveten om potentiella faror som är förknippade med användningen av Rifle Case Holder.
Kontrollera regelbundet efter uppdateringar eller återkallelser på EU:s Safety Gateplattform för att hålla dig
informerad om produktsäkerhet.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Om du är en sårbar konsument (t.ex. ett barn eller en oerfaren användare), se till att en ansvarig vuxen
övervakar din användning av denna produkt.
Se till att produkten används i enlighet med alla tillämpliga lagar och förordningar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon, när du använder Rifle Case Holder.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från rörliga delar under drift för att förhindra skador.
Se till att arbetsområdet är rent, torrt och väl upplyst för att undvika olyckor.
Modifiera inte Rifle Case Holder eller använd den för andra ändamål än avsedda.
Förvara Rifle Case Holder på en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Inspektera produkten före varje användning för eventuella tecken på skada eller slitage. Använd inte om den
är skadad.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att Rifle Case Holder är kompatibel med den typ av hylsor du använder (New eller Fired).
Fäst Rifle Case Holder säkert på din trimmer enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att hållaren sitter fast innan du går vidare.

Användning:

Sätt in hylsan i Rifle Case Holder och se till att den är ordentligt stödd.
Följ de specifika instruktionerna för trimning, reaming eller deburring som är tillämpliga.
Tvinga inte hylsan in i hållaren; den ska passa tätt utan överdrivet tryck.
Ta försiktigt bort hylsan från hållaren efter användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera Rifle Case Holder i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte produkten i hushållsavfall om den fortfarande är i användbart skick; överväg att donera eller
återvinna.
För skadade eller oanvändbara produkter, följ lokala riktlinjer för hantering av farligt avfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen hänvisa till kontaktuppgifterna som anges på
förpackningen eller tillverkarens webbplats. Se alltid till att du har den senaste informationen angående säkerhet och
användning.



Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Njut av din upplevelse med L.E. Wilson Rifle Case Holder,
och prioritera alltid säkerhet i dina omladdningsrutiner.
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Bezpečnostní pokyny pro držáky nábojnic L.E. Wilson

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali držák nábojnic L.E. Wilson. Tento produkt je navržen tak, aby vám pomohl při ořezávání,
vyvrtávání zápalek, vyvrtávání krku a odhrotování vašich nábojnic bezpečně a efektivně. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte tuto příručku k bezpečnosti, abyste zajistili správné používání a pochopili bezpečnostní opatření
potřebná pro vaši ochranu a ochranu ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné používání produktu tím, že budete dodržovat všechny pokyny uvedené v této příručce.
Buďte si vědomi potenciálních nebezpečí spojených s používáním držáku nábojnic.
Pravidelně kontrolujte aktualizace nebo výzvy k vrácení výrobků na platformě Safety Gate EU, abyste byli
informováni o bezpečnosti produktu.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Pokud jste zranitelný spotřebitel (např. dítě nebo nezkušený uživatel), zajistěte, aby vás při používání tohoto
produktu dohlížel zodpovědný dospělý.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu se všemi platnými zákony a předpisy.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochranných brýlí, při používání držáku nábojnic.
Držte ruce a další části těla mimo pohyblivé části během provozu, abyste předešli zranění.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý, suchý a dobře osvětlený, aby se předešlo nehodám.
Neměňte držák nábojnic ani ho nepoužívejte k jiným účelům, než je zamýšleno.
Uložte držák nábojnic na bezpečném místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Před každým použitím zkontrolujte produkt na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte,
pokud je poškozen.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zajistěte, že držák nábojnic je kompatibilní s typem nábojnic, které používáte (nové nebo vystřelené).
Pevně připevněte držák nábojnic k vašemu ořezávači podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je držák pevně na svém místě, než budete pokračovat.

Použití:

Vložte nábojnici do držáku nábojnic a ujistěte se, že je správně podepřena.
Dodržujte konkrétní pokyny pro ořezávání, vyvrtávání nebo odhrotování, jak je to relevantní.
Nenuťte nábojnici do držáku; měla by se do něj pohodlně vejít bez nadměrného tlaku.
Po použití opatrně vyjměte nábojnici z držáku.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte držák nábojnic v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu, pokud je stále použitelný; zvažte darování nebo recyklaci.
U poškozených nebo nepoužitelných produktů dodržujte místní pokyny pro likvidaci nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo informací o produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje uvedené
na obalu nebo na webových stránkách výrobce. Vždy se ujistěte, že máte nejnovější informace týkající se
bezpečnosti a používání.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si používání držáku nábojnic L.E. Wilson a
vždy upřednostňujte bezpečnost při vašich praktikách přebíjení.


